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Opponensi véIemény Balázs Péter: Á tengerészeti eg*zsésügs kezdaei a
Magyar Kirú$ságban" Szubályeatak e XWII. százaúban című disszetációjáról

A rni}lt kutatasrában yaí}nak alyan irrányo§ amelyek k*rében a hajdani jelenségek
sikeres feltarasa és bemutatasa csak több szakmai terü}et interrzív
együttműködésével lehetsége§. A XVIII. szazadban §zül§tik amgdem, szakszerű,
a tudományos ismereteket is alkalmazni kezd§ allarnigazgatás a Habsburg
Birodalom területén, igy ettöl kezdve beszélhehink hivatal- és

intézménytörténetröl a szó mai éítelméberr. Masf*löl *z CIrvost§rténelem minden
korszakbarr azt vizsgálj4 miképp változott zz orvü§i gondalkodas és a gyógyító
gyakorlat, a betegek személyének, illetv* c§oportjainak ös§zetett kezelése az
emberi ktiztisségi élet mindennapjaiban. E két $egy halmazmetszési területén, sőt
arrnak is egyik §zegm§nsében helyezkedik el az el§§tink f§kv$ dolgozat kutatási
témája. A k§nyvalakbarr napvilágat látott munkához utt elöszavában
orvostörténészeink doyenje, Kapronczay Karoly jaggal állapította meg: ,,[a]
hatékony íerugerészeti közegészsésuw kezdete eddig elfuriilte a maglűr kuíatók

fig,,eímát, jólleket Fiume, a M*g,l*r Kiráíyság teng*ri k*puja, enrtek köszönheíte
j árv úrry o írtó l m e nt e s, z tv ar í aI an fej í ő dé s é t, m*j d XIX-XX. sz úr aái fe lv ir ágzá s á t."

Természetesen sokfele oka lehet annak" ha egy nyilvánvalóan foatos témakör
sakáig nem talal avatott feidalgozór4 igy elég a sikeres munka *lymr feltételeire
utalni, mint a térség$en haszrra}t négy nyelv m*gfetrel§ szinfii ismerete, a releváns
fonásoknak tObb levaltarból t§rténő, alapos összegyi§tése, vagy az áttekintendő
szakteniletek ismeretanyagának egymastót való viszonylagos távolsága ellenére
a berrnük való kellő jártasság megszerzése {csak pétdaként: akatanai rendészettől
és a Habsurg hivatalnoki nomerrklat*ra szerkezet*töI kezdve a hajótípusok
felépítésén, illetve a kereskedelmi ar*forgal*m legsz*Iesebb termékvitlasztékíln
keresztiil az epidémikus orvasi elmélet és gyakorlat számtalan, korspecifikus
részletéig terjed az amplitu*ó}. Mindez ffi€yarinza mié* akad csak igen ritkan
olyan szakember, aki netn §srrpan mindezen ismeretanyag bi*okaban van, de
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szakmai ambíciójanak is tekinti e pűr exceííence irrterdiszciplináris palya - a
(magyar korana révén) a Habsburg*k birodalmaít*z tartazó h*rvát-rnagyar
tengerparton érvényesiilő eg*szségrigyi jcgrend - fal&lgozasát" Nos, az előttünk
fekvő disszertáció atolvasasa mindenkit meggy§zhet aról, hogy a szerző a
szakembereknek ebbe a ritka csoportjába tartozik.

A tengeri egészségügyi rendészet XYm, szazadi t§rténct*nk pantosabb
megértéséhez a disszerens fiilvazolja a H*bsburg Biradalom és az Adriai-tenger
kapcsolatának előtörténetét, bemutatva a foldrajzi viszony*kat, az Oszmán
Birodalom katonai legyőzését követő hatalmi és gazdasagi á*errdeződést, az,i:n.
Ausztriai Tengerm*llék ner,"ű új tartomany kialakulásat, a megyar koronához
tartazó horvát tengerparti teriiletek igazgatasi h*lyzet*t, továbbá arrnak rajzolatát,
miképp emelkedett Trieszt és Fiume a terület tfrbbi települése fiilé. Majd az
orvostörténeti előzmények következnek, mégpedig két iranyból. Egyefelől a
pestisjarvanyok exrópai történetéből - azon alapinfarmációt kövstve, hogy a
ragály a keleti kik§tőkből trujedt Nyngat-Európa felé kib*ntakazk -a

jarvanyügyibkszerzés és a konzuli halózat kialak*a§i falyamatq masfelől pedig
rövid bevezetést kap az olvasó a betegség kóréletta*ábE beleértve a vírus
működését, továbbá a közvetítő allatok {bolhák és patkanyok} viselkedési
jellemzőit, A szerző ezzrl adja rneg az aiapokat a}rlr*z, hogy kés$bb értékelni
tudjuk a bemutatarrdó járvanyügyi és vesztegzar-intézkedések sajátos
racionalitását: azt, hogy pusztán és tisztián tapasztalati alapcn miképp sikerült
olyan intézkedési protokollt összeállítani, amely mintegy ,,§ntudatlanu1"
leképezte art az e§arásrendet, amelyet a betegség vatódi akanak
természettudomanyos ismeretében per§ze mÉg a modern gyógyszerek
foltalalása előtt - kellene követni. Majd iáltaliinosságban megismerkedrink a
modem államigazgatasnak a közegészségügyb*n érvényesülő hatósági
feladataival (melyek fo ösztönzője a felvilágosodasnak az államéletet átható
filarrtróp szemlélete, amelyet *zonbaa időnké:rt dinamikr:sarr ftlülírnak a
hatalompolitikai szemp*ntck), és azckka} az igazgatasi alapdakumentrrmokkal,
amelyek alapos elemzése a dolgozat tulajdonképpeni t§rzsany€a. Aszeruő ktiltin
fejezetben foglalja össze megjegyz*s*it a d*krrmenfumgk nyelvével, ezek
fordíthatóságának némely sajátossagaival kapcs*latba4 továbbá alaposan
körbejarja az ún. neín ragályozódó árufajt* j*gyzékei alapjan fiilvethető
forditási-értelmezési problémiákat.

E gazdag és sokoldalú bevezetést követi a témak§r négy, magyalTa leforditott
dokumenfumának közlése: a belső-ausztriai Tengermellék közegészségügyi
tisztviselői (1) és kózegészségügyi hivatalai {2} részére kiadott altalános
közegészségügyi szabályzatok és utasítasah a Zengg szabad kiralyi és
kereskedővarosban, továbbá Karlcbag királyi k*reskedővárosban műktidő
közegészségugyi hivatalok {3} részére kiadott szabályzat és rrtasítas, valamint a
Triesztben műk*dö t§}. l*:*reít* és poría spertz {4} részére alkotott
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közegészségügyi, rendészeti és gazdasagi sza&rályz*t E szóv*gek lefordítasa és
kózradiása mar önmagaban derekas szakmai te§esítmény, de valójában csak
alapos elők*suiilet a szcrző számi{r& hogy rlkészíts* a disszertáció
tulajdonképpen törzsarryagát, vagyis az emlitett elsö dokumenfum - a belső-
ausztriai Tengermellék keizegészségágyi tisztvisclöi részére ki*dott általános
közegészségügyi szabályzat és utasítasok - közvetl*rr, részletes, szövegfiiggő,
roppant alapcs *lemzését" A disszer€fi§ mindhatrri sz**vedélyes részletess*ggel
bontja ki a szöveg minden apró utalását, értelmezi nye}vi és szakmai részleteit,
rekonskuálja és helyezi b,ele az egyes részfalyamat*kat a teljes eljárásrendbe,
vazolja fel a mögöttes feltevéseket és mutatjab* * konkrét cselskedetsket. A
megoldasok meggyőzőek, sokszcr meglepőek, a magyarazatok szellemesek, a
múvelődést§rténet legszélesebb terep*röt gyltjx* a hitelesitö információkat.
Minden jel szerint maga a disszertáci* is úgy született, hogy elöször a fordítás,
majd a majdhogynem mondatonkénti részletes elemzés és k*mmentálás ksszült
el - és ezt követte azatér; a megfigyelés*k kiemelése, tőg*bb folyamatokba
rendezése, az iútááatos bevez*tök elkészit*se" Mi*dezért t§bb-kevesebb isrnétlés'
is előfordul a szövegben, mivel a négy alapdokrrrnenfumban elk*rülhetetlenül
hasonlítanak egymasra az ugyanolyan járvanyügyi események bemutatásai,
továbbá a kiemelt bevezetőben is visszaköszön az, amlteredetileg már a részletes
elenrzésben egy§zer megírt a szerző" Az isrnétlések merxryiség* aztnban nem
akkor4 ami zavarná a témak§r alapcs*bb megismerését, így megallapítható: a
disszerens igényes és szabatos, fudományos nyelven megirt, vilagos szerkezettel
tagolt, korrekt hivatkorásokkal jegyz*telt munkát tett le az asztalra. {Egyedül a
27 2. jegyzetben talaitam hiany*s cimleirast. )

A dolgozat egyik ffi értékéne;k az a bravtrr tekinthetö, bagy a szerző úgy képes
elemezni a hivatalos sz*ályzatokat és dokumenfuinokat, hcgy azak mögül
fokozatosan kibomlik számunkra a korabeli valósag egy nagyCIn fontos szelete:
szavai, mondatai nyomán meglepően közel kcrül hczzffnk az agl}rkék ég alatt, a
ragycgó tengerparti világbmr élS emberek *trsárrak sötéÉebbik aldalq ajarváúyok
elháritá§anak nehéz, bonyolult, s*ksz*r gondokkal" tragd€diákkal teli, de
mindenképp§n fiárasztó gyakorlatokat krivetelő hétközrapjai, Ezálta| a könyv
sokat segít abban, amit Kapron§zay Karoly is említ el$szavában: hogy Fiumét és
a horvat tengerpartot rcmarrtikus tőrtén*lmi fulzasoletól rnentese§ mutassa be az
olvasóknak,

Termószetesen messz§menóen osztozhatunk abban az elismerésben, amellyel a
szerző a birodalmi kOzegészségügy vcsztegzar,rendszcrét érték*li, kimelve azt a
saj átossagát, hogy - igar, t$bb évsr ílr'ad-, bizorryi{ra r:*m *ldozat*k *éIkúli, alapos
megfigyelése és tapasztalatai a}apján - a XYl§, szína&t* mar képes volt
megakadalyazniaragályos betegségekt*vábbterjedését an*lkr}l, hogy magának a
terjedésnek a konkrét ú§ával" módjaval tisztába§ lett valna. A sz*rző
kommentarjaiban természetesen fiilhasználja e tapasztalati fuda§ utólagos
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racionalizasát a modern kor mikrobiológiai ós járva:ry*rv*statri folisrnerései
alapjan. Emiatt azcnban aétrrány esetben adósunk marad *z *tjar*s *gyktri, *redeti
gondolatrnaneterrek rekonstruk*iójávat. §tőf*rdut rrgyanis, hcgy a fogalmazásban
idönként összecsús zik akartárs és a késóbbi nézöparrt. ime egy példa:

,,4z crvas s:ámára a bubo-pe slis e!{eni s:eméke s ,*éde{met c betegről a ,,r*gébt"
íer.ies:tő boíha ugt,ótávoísitgált {t;i:s:i#esert kb. 3íJ crri kb,üíi íaríó:kodás
jele.níette ." t?87.} Másutt ís,. ,.h,{tti isrftereíeink s:erint * kellő íi*:oísúg a bubo-
pestist íerjes:íő bolha ví:s:infus ugrási képességéilek {kb. 3a cm} felel meg, és e:í
egvs:erűen betarthctttúk a tnegíekiníds íBesichtigurrgj kdpcsittt." 1239.)

Ncs, ezt egy }{Ylll. sziszadi§rvo§ nem tarthatta be *gysz*rii megtekintés§el, mivel
- a:niként azt a *zetző természetesen jól fudja és ttibbször *tal is rá - a bolha
kórterjesztő szerepét csak az 1890-es években ismerte fel Pa*l-Louis Simond
francia mikrobiológus és gyarmati srvss. Hiányzik tehát az az eredeti
gondolatmenet miképp a}lapitrtták meg a kcrabbi szazadokbaí} a v**ztegzisi
orvosok és pestisdoktorok a beteghez képest a kellö személyes védelmet nyújtó
távolsagot.

Hasonló hianyérzetilnk támadhat a kóvetkező megf*galmazasnál :

,,Eg,les áruféleségekben, eísősarbtlll a g,lapjú, g;ttp*í, t€1l€, kcske és egyl{fi s:őrí
íűríűlmű:ó búídkban a bolhák glakran rejíő;ködíek, h* éppen netn ernbereken
yag: paíkán};okcn élősködíek, Ennek okg a bála belső rés:ében cs meleg körry:e:eí
és ü kedve:ő páratartal*rn voí/. Hgsgnló aírok rviatt keth,eíték a Jbníi
alcparryagakból kés:ült f**al*kaí és s:iit:e#ke1 ílsl:ál:bá ű $3,g73 és kikés:ített
szőrwékeí, iílehle bőróker. {}glaníg; kell minősííeni * s:eméíyes has:náíaíú, de
éppen nem viseíí ctlsó- és feísőrulrá:ati clarabokaí is. j!,Iinde--e* a ki.fQe:etten

,,r,agáI1;o:fi" alwagok ka:é Mrío:íak, és érííreíő, hog.y a napsiitésre vaíó
kiteregetés és s;ellő:letés rél:éyt miérí váltak b*l},taarcníessé, káveík,e:ésképpen
j áruánvíig;iíe g ve s:é lyte lenné." i42.}

Megiegyzésiink ugyanaz, mint az előbb: mivel akkcriban még mit sem tudtak a
bolhak ragályközvetit§ szerepéről, igy a bolham*nttsités természete§§n nem
lehetett az textilárák szellőxtetésÉnek *reáeti irrd*ka {*zt a szerz$ p§r§z§ nem is
állítja) - még ha valójában ez is lett a valóságos egészségügyi hata§a! A
magyarfuatból tehát hianyzik az aífiazza§at, hogy a sztllőztetést egykor milyen
megfontola§ból tekinteíték a ragi§y elleni védekezés egyik legfontosabb
lépésének.

Fenti*kben jelz*tt ailasp*ntjatóI nérnileg eltér a dissz*r***, mnik*r a
hajóf§délzet*rr zajl* *l§z*tes bálam*gba*ta**kka3 kap*solatba* tzt i{a.
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,r4 leírús csak eg;rétegű tsorstctgoíitsra tlíaí, és a *leg*,itits, iííe íve kilzú:its wódja
alapján a: úlí*rttíócn hu:a{as *eíyre állít*tt árzt kó:l:eík*ij! érin§;e:ik a íeve gőr*e l.

Eretíeti eíkép:elés s:erírct rr {lzrÉ Éés=iréss ás cr Égrrrrrf :wlS *efr*t*fús tz búíg beíső
rés:einek fella:ítását és levegőveí vgló átjárk*íóságát *i:tasííotta. fulai
ismereíeink s:erint eg,;érteltltű, hogr a rűkodóftrunkások a kctrjtlkra ltgró boíhák
öss:erappantásával értók el a ,,tis:tító" írgíást," {?69. - Hasonló gondolatmenet
olvasható a 349. *ldalon is.} Ez aligha:rem ig3, is v*it. ánr a szerzö közhen
önellentnrondásba keveredik. hiszen az előbb nrég azt irta. hcgy már maga a
kicsomagolás és kiszellőztetés is tisztitó hatású volt. mert önmagában lrozzájárult
a bolhák elúzéséhez. Ití tehát az alátszaí keletkezik. nrintha visszavonná ezt a
korábbi allitását.

A disszerens természetesen a bevezetöben általába-tr ltlglalk*zik azzal, hogy a
rnikrobiológiai ftlíedezések előtti onoslásban milyen elképzelések léteztek a
betegségek okairól. lr,{irrt rr:egállapítja. ,.tőbb évs:á=ados tctpcts:talati
ismeretrtn.vag alapjitn a 1sesíist {legaíáá& is * bzthópestisí) kant*gio:us l,tlglis
ériníke:ésstl tcrjedő ragáll*s bete gségrte k ttsrtl'í{it§". ..L§l,,*c*Á:**r,- teszi h*zzá
az általártos orvostörténeti szakirodaiomnral összhangban - u rnia:maíiktlsok
kétségtelen törtérzelmi érdeme, ho* sernmi rnáslzo: nem mérlsető módorl jiirultctk
hrl::ú a íelepiilések, eísősi:rbcrn a városak higiénés íatínirúiirtlak X|'!íí--XX.
szá:adi fejlődéséhe:." {39.} Talan tzeknél az altalános megállapitásoknál
szólhatna arról a szerzó, hag_v rniért éppen a szellőztetes - első pillarrtásra inkább
a miazma ellerri természetes védekezés eszköze lett a központi eleme,
legfontosabb módszere a vesztegzárba kenilő textilanyagok .,tisztítási"
eljárásárrak,

Jelenleg a dalgozatban elszórva több helyen o}vashatók utalasok a hadihajókra,
katonai kiktitőkre, a fbgyveres erők és a vesztegintézetek kapcsolatára
vonatkozóan. Talan érdemes lenne a bevezetőben egy fejezetet rászétnt:,i ana,
hogy a szerző §sszegyűjtse a vanatk*zó infCIrrnációk*t, és megmagyarínza az
olvasónalq ktirryv*ben rniért lrem f*gla}k*zik résziet*sebbea ezzsl a témakörrel.
Hiszen miközben a katonai igazgatas öntörvényűsÉgének isrneretében nehéz
elfogadni, hogy & fegyveres erók pantcsan agyafiazt a ,,üiyil" protokollt
hasznalták vcln4 mint a,,polgári" hatóságok" ugyarrakkor tény, hogy nem volt
,,ré§ a falon", így a katonai kik§tőkótr kcresztiil sem szivmg*tt be a járvany a
birodalam teniletére. Yagy éppcn indirckt módan ez a biz*nyit*§ h*gy a katonai
védekezés végső §CIron, lényegében rnégiscsak ugyarrolyan ketrlett legyen, mint a
civil vilagé? Mindenképpen hasz*osnak itéthető tehat esy, a kat*nai járvanyügyi
védekezésről szóló fejezet beiktatása a témakör tagabb ismertetésébe.

1lyen méretii *r*rrkár:rál- ax:*l3,, részh*rilé=*k trrcatj*it *rinti. tenr:Észetesen
jónéhany clyarr kisebb rr:*zz**at. *egá}iapitás" esetleg hiárrv stb. er:rlitliető.
arneli_vel kapcs*latban &z üpporcns nregjeg,vzés*k*t tehet" Példáut a
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konfiaternitásokat megtévesztő a szerzetesrendekhez hasonlítani {33?.). ez a
társntrási lorma s*kkai közelebb áll a *ivil eg,vesii}etekhez. Azl:tán trllzás úg_y-

fogalm*exl- é:*g5 r-r:irc* ..cr,É#íi}*'j*ijs c.lT*?L is l,üjs:f§= t-*rt *-r;g;ii'i,§ríÉjrcgí*§i;r:rlrr;cl*

|k}óveíkezéskép1sen vis:onassági aíapon *: eg,y,-ltú:iga:g*íás a: á§*miga:gatás
rés:ét képe:íe" {373.). Az .,államhatalorunak" a népszuverenitás-elmélet elötti,
tegtágabb értelemben vett f*galrnába tennészetes*p beletar§ozik az állanrvallás
komplexurxi:_ *e t**ileti igtter:x ::vei l*ltl_,:á*rák} =te:::tjlik*pp s*x: l*liettek részei
a szírkebben vett igazgatási rendszernek - csup** az á}}am az egl,házi hatóság
egyes intézkedéseit (p1, anyakönyvvezetés) államilag *rvényesnek. kozhitelűnek
tbgadta e[. (n József császár elképzeleséhez k<izel álh a papok állami
hivatalnokként k*zelésélrek gonda}ata. de uz ig*zgatasi szetr,ez*tben a
legalacs*n"vabb papi irzct*s*k *i*artri kiegészitcsd*. :á*t*g*r*s** tirl - neln tett
ebbe az irányba mutató lépéseket,)

A szerző a priar és a guardictlro jcg- és nrunkaköre kapcsárr rn*gjegvzi. hogy .,[a|
s:rllgálr:tbrs isllít*t.t l:&ptú;t íi"aé:ellan*s.J is: ;xta::sí lirspl*{n4iisbrsru !*rru eí g
feÍadaraiL de ebbőí ct rövilí megjegy:ésbőí rcern úíleryíthaíó meg, hrsgs a kúpíán és
a kápolna hogj,an igcl:odaít a: eg,ízú: belső s:en:e:eíélre:" {383.), Mivel az
egyhazjogi íőszabál_v a tenileti illetékesség. igy taián javasolható az ordináriusok
(a zengg-modrusi, illetve a triesztilcapcdistriai pírsprik} levé}tarálran nregnézni,
Van-e a vesztegintezeti fuáp*lnakr*l vala*ril_r,en rer:*tikezés" pt. *en"r bizták-e
val ameiyik szerzetesrendre.

A RakÓczi-szabadsaghmc kitörésének *kaként talan tlibbet lehefire emliteni, nem
csupán e §€ytr re§rdek grlell§zdset g km!***i bék*k<ité*k*r, t*vábbá &z
,,érdekellentétek feszültségét" {15.}. l. Thead*sius római csiiszar 38ü-ban
természete§en a kereszténységet emelte államvalliás4 nem a katolicizmust {30.).
A rendi országgyülés egyedtil nem alk*t}ratatt törvényt, csak együtt a kirallyal
(69.). A kapucinusck és a minoritak nel§ azünosak egymassal, tavábbá nem csak
a kaPucinusoknáÍ sz*Igált gvárdian, harrem * szerzcteshaz vez*töjét a ferences
rend minden áganal így híWak (12.}. tsar a szerzó szerint nincs a magisztráfussal
egYenértékű magyar szavunk, folvethető az ,,elő§;ár*sag"' kifejezés haszné*ata,
mivel ez a latin szóhoz hasonlóan szint*n sgysz§íTf; tartatrrrazza a hatósag és a
hivaíal fcg*lrn*t {3 14.i"

Mikózben ezeket az aprósagokat a j*vőbeli p*btikációkra nézve a szerző
figYelmébe ajanlom, természetesen megiegyzéseim rrem érintik a disszertációval
kaPcsolatos általiánas véleményemet" *gy vél*í§, a sz*rző egy igen fontos, ám
eddig kevésbé k*ta{*tt terüI*te* gymapította jel*rrtös mért*kben tmgyi
fudasunkat. Megallapítasaival, krtatasi er*dményeivel egyetérték,
meggyőződéserr1 hogy azok a szakircd*lcm részévé vráInak *s beépülnek a
Habsburg-kori államigazga&is- illetv* a korabeli orv*studam;íny műkrldésével
kaPcsotratas össrt§da&§}kba Mirldezek aIapja:r fi*§I §§§pii§ azgal értek egyet,
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hogy a Szakmai Bíráló Bizottság bocsássa rryilvárros vitára a d*lgozatot. de azzal
is. hogy annak végén javasolja az MTA illet*kes biz*ttságának *_jelölt számára
az &"1TÁ :,j kÉr:g* tJit},l *i.3git*€*xit.

Budapest, 2022. navember 23.

Csorba Lrászló B§c
professor emeritas
címzetes faigazgató {lyfi\il$

*l


